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Դասական թվականն արտահայտում է առարկայի թվային կարգը: Ինչպես 
արդի հայերենում, այնպես էլ բարբառներում դասական թվականները կազմվ­
ում են քանակականներից' ածանցներով, վերջավորություններով և քերակա­
նական այլ կառույցներով: Լււսխւսպես միևնույն լեզվում դասականը կազմվել է 
մեկից ավելի քերականական միջոցներով: Աստիճանաբար լեզուներն անցել են 
միօրինակության և դասական թվականի համար գործածել միևնույն մասնիկը 
կամ ածանցը: Նույնը տեղի է ունեցել հայերենում, արդի գրական հայերենում 
դասական թվականն աստիճանաբար սկսել է կազմվել -րորդ, -երորդ ածանց­
ներով : Իսկ բարբառները, ինչպես վաղ, այնպես էլ արդի շրջանում, պահպանել 
են դասական թվականի' մեկից ավելի կազմություններ: Թեև կարելի Է նաև նշել, 
որ բարբառներն Էլ աստիճանաբար ձգտել և ձգտում են անցնել գրական 
տարբերակին' միաժամանակ պահպանելով հինը:

Հայերենի բարբառներում դասական թվականը կազմվում է հետևյալ 
միջոցներով.

1. -ում Աեոօամոոուտամն.
2 . Սուս կապով,
3. թուրքական -հնօհ ածանցով,
4. օացաոձաե ռանանանւսն ԹԱանանոմ.
5. -ոոոռ, ֊եոոոռ ածանցներով:

Բարբառների մի մասը դասականը կազմում է -ում վերջավորությամբ, որը 
դրվում է քանակական թվականի վրա:

4Ամ_վերջավորության ծագման մասին Աճաոյանը գրում է, որ առաջին 
հայացքից այն պարսկերեն դասականի -um մասնիկն է: Բայց պարսկերենից 
այն կարող էին փոխ առնել Պարսկաստանին մոտ բարբառները, սակայն -ում 
վերջավորությունն ունեն նաև Պարսկաստանից հեռու գտնվող տարածքները: 
Ուստի Աճաոյանն առաջադրում է այն տեսակետը, որ բարբառներում դասական 
թվականի -ում վերջավորությունը գրաբարի ներգոյական հոլովը կազմող տրա­
կանի -ում մասնիկն է: Գրաբարում դասական թվականները հոլովվելիս ներ­
գոյականում ստանում են -ում վերջավորությունը' ի վեցերորդում ամի. 
Առևտրով զբաղվող լեհահայերը, հունգարահայերը և այլոք, չէին մոռացել այս 
ձևերը: Հետագայում, ինչպես հատուկ է լեզուներին, տեղի է ունեցել սղում, և -

1 Հր. Աճաոյան. Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 1,1952, էջ 273-295:
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երորդ, ֊րորդ ածանցները կրճատվել են' վեցում, որն էլ ձևավորվում է իբրև 
դասականի հատուկ ձև2:

Աճաոյանը նշում Է, որ -ում վերջավորությամբ դասական կազմում են Նոր 
Տուղայի, Առդեալի, Ղրիմի և Նոր Նախիջևանի բարբառները, և ներկայացնում 
դրանց համեմատական պատկերը.

Նոր Տուղա' յերկըքում, շիրեքում, չոքում, խընգում, վեցում, օխտՕում, 
ութն ում, իննում, տասնում.

Նոր Նախիջևան' էրգուսում, իրէքում!! ԺԷքում, չօրսում, հինգում, վեցում, 
օխտնում, ութնում, իննում, դասն ուժ՛.

Առդեալ՜ էրգուսում (Սուչավա), Էրգուսումը (Լեհաստան), իրեքում (Սչ.), 
իրեքումը (Լհ.), չօրսում (Սչ.), չըրսում (Լհ.)Ա հինգում (Սչ.), հինգումը (Լհ.), 
վէցում (Սչ.), վեցումը (Լհ.), օխնում (Սչ.), օխդ*նումը (Լհ.), ութնում (Սչ.),

ութնումը (Լհ,), իննում (Սչ.), իննումը (Լհ.), դասնում(Սչ.), դասնումը (Լհ.)4:
Նոր Ջուղայի բարբառում երկու թվականի դասականը կազմվել է յերկուք 

հիմքով: Երեք թվականը Նոր Ջուղայի բարբառում ունի կոկորդային с ձայնորդի 
հավելում' օիրեք - շիրեքուժ՝. Չորս թվականը դրսևորվում է գրաբարյան չորք 
հիմքով' ր ձայնորդի անկումով: Խինգ թվականի ի-ն -ում վերջավորության 
հավելումով փոխվել Է £-ի:

Նոր Նախիջևանի բարբառում երկու թվականի դասականը կազմվել է 
գրաբարյան երկուք թվականի անորոշ հայցականի հիմքով' երկուս>//79/7ճւ/- 
էրգուսում. Երեք թվականը հանդես է գալիս իրէքում և ԺԷքում հնչյուփոխական 
տարբերակներով:

Առդեալի բարբառի Սուչավայի և Լեհաստանի խոսվածքների' -ում-ով դա­
սականների կազմությունները միմյանցից հիմնականում տարբերվում են ը 
որոշիչ հոդի հավելումով: Լեհաստանի խոսվածքում չօրս թվականի о ձայնա­
վորը փոխվել է ք-ի' չըրս, որը գործածվում է նաև որպես բացարձակ թվական: 
Սուչավայի խոսվածքում ընկել է օխդը թվականի թույլ շնչեղ ձայնեղ 4 -ն:

Վերը նշված երեք բարբառներում էլ յոթ, ինը և տասը թվականները 
պահպանել են գրաբարյան արմատական նՀ\, որոնց համաբանությամբ ութ 
թվականի դասականում տեղի է ունեցել ճ-ի հավելում:

-Ում մասնիկով դասական թվականի կազմությունը «Նոր-Նախիջևանի ու 
Սուչավայի բարբառներում ընդհանուր ու սովորական գործածութիւն ունի, այս­
ւոեղ Պարսկաստանում ընդհակառակը գործ է ածվում միմիայն “այս ինչերորդ

1 Հր. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 1,1952, էջ 289-290: 
յ Հր. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 1,1952, Էջ 287-288:
4 Հր. Աճաոյան, Քննություն Աոտիալի բարբառի, 1953, Էջ 150:
5 Հր. Աճաոյան. Քննություն Նոր-Ջուդայի բարբառի, Եր., 1940, Էջ 55:
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անգամ” նշանակութեամբ, օր. էս Խնօումն ա on օ*ուման ամ ու տանո *ես ւել- 

նում. բայց կարելի չէ ասել Խնօում տունո. այլ միայն Խհնօեոոոո* տունո են»6:

Դաշքեսանի շրջանի Չովդար գյուղի խոսվածքում ևս դասական թվականը 
կազմվում Է -ում վերջավորությամբ' էր կասումը, իրէքումը. չօրսումը, հինգ ու մը, 
վէցումը յօթումը. տասումը' ը հոդի հավելումով (№  65)7:

Արարատյան բարբառում դասական թվականները սակավ են գործածվում: 
Դասականի իմաստն արտահայտվում է կամ քանակական թվականով, կամ ֊ում 

վերջավորությամբ'/7/7Հշտ/յ, չոոսում, հինգում//խինգում, իննում, տասում և 

այլն*:
Ինչպես վերը նշվել է, -՛ում վերջավորության հավելումով գրաբարյան 

կազմության -րորդ, -երորդ ածանցները սղվում են' ի վեցերորդում<*/ծ<7̂  
Սակայն Հադրութի բարբառում կարող է պահպանվել նաև -րորդ>-օ/7;տ ածանցը' 
յըէրգըրօրթըմը, յըէրօրթըմը, չօրսըմը. հըէնգըմը վըէցըմը օխտըմը, տասըմը (№

134, 136)®: -Ում վերջավորության ու-ն վերածվում է /7-ի. շեշտահաջորդ վանկի 
ձայնավորը թուլանալով հնչում է ը.

-Ում-ով դասականները հիմնականում կիրառվում են ոասաոաննեոո նշելու 
համար համար' տըղէն էրկըսումըն ա (Գափլայի շրջան, Մարզիյան գյուղ-JVs 
325.), չօրսըմըն ա սըվըրէս (№  164-Հադրութ): Սակայն Խոտրջուրի գավառի 
Միջին թաղ գյուղի խոսվածքում այս կազմությունը գործածվում է նաև 
«որերորդ անգամ» իմաստով' չօյսում անքամ, իրէքում անքամ, հինգում 
դասարան (N° 59):

Վոա կապը որոշ խոսվածքներում հարադրվում է -ում վերջավորությամբ 
դասականին: Այդպես է, օրինակ, Նոր Ջուղայի բարբառին պատկանող Գափ- 
լայի շրջանի Մարզիյան գյուղի խոսվածքում' վըրա էր կը սու մ, վըրա շիրեքում, 
վըրա չօրսում, վըրա հընգում, վըրա վեցում, վըրա օխտում (№  325), և Լոռու 
բարբառի Սանահինի և Թեղուտի խոսվածքներում' վըրա էրկուսումը, վըրա 
յիրեքումը, վըրա չ որսա մը, վըրա վեցումը, վըրա օխտնումը, վըրա տասՕումը, 
վըրաքըսանումը /7 հոդի հավելումով (№  134,136):

Սակայն վրա կապը հիմնականում կապակցվում է քանակական թվականի 
թեք հոլովաձևերին: Եթե ժամանակակից հայերենում վրա կապը ետադրություն 
է, ապա բարբառներում' դասականի կազմության մեջ, նախադրություն Է:

՚՛  Հր. Աճաոյան, Քննություն եոր-Ջուղայի բարբառի, Եր., 1940, Էջ 214-215:
7 Օրինակները բերված են Հայերենի բարբառագիտական ատլասի ծրագրով գրանցված 
ենթախոսվածքներից: Վերջինները նշել ենք տեդանվամբ և տետրի համարով:
1Ռ. Մարկոսյան, Արարատյան բարբառ, Եր., 1989, Էջ 126:
4 Ա. Պողոպան. Հադրութի բարբառը. Եր., 1965, էջ 131:
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Քանակական թվականի տրական հոլովի և վրա>վըրա կապի հարադրու­
թյամբ դասական են կազմում Փերիայի գավառի Հազսւրջիրիբ գյուղի և Չալ- 
մահալի շրջանի Ադբուլաղ գյուղի խոսվածքները' վըրա էրկըսին, վըրա շիրե­
րին, Վըրա չօրսիՕ, վըրա վեցին, վըրա օխտին, վըրա ութին (№  372, 374), 
Ախալքալաքի շրջանի Ալաստան գյուղի խոսվածքը (էրզրումի գաղթակա­
նություն)' վըրա Էրծուսին, վըրա չօրսին, վըրա վէցին (№ 193), Ալաշկերտի 
խոսվածքը' վըրա իոէկին, վըրա չոռսին, վըրա յօտին™, Մշո գավառի Դուգնուկ 
գյուղի խոսվածքը' վըրա չօրսին, վըրա խինգին (№ 141): Իսկ Կարսի շրջանի 
Փւսլդրվան գյուղի խոսվածքում վըրա կապը հարադրվում է բացարձակ թվա­
կանի ուղիղ ձևին' վըրա շիրէկ օրը, վըրա չօրս տարան, վըրա ինը էրէխէն (№ 
29ա): _  —

Մշո բարբառում վրա կապը արտաբերվում է վըր հնչյունափոխությամբ, 
որը, թվականի տրական հոլովին կապակցվելով, գործառում Է «որերորդ 
անգամ» նշանակությամբ' վըր իրէքին օր տէսա...' « եոոոոռ անցամ որ տեսա 
...», վըր չօրսին օր էգավ ...' « 5 ո ո ո ո ո ռ  անցամ որ եկավ...», իսկ հայցական 
հոլովի հարադրությամբ' վըրչօրսըն օր էգա վ..' «չըըըոըըը որ եկավ...»' ենթա­
կայի, վըր իրէքըն օր տէսա...' « եոոոոռո ոո տեսա...»' ուղիղ խնդրի իմաստ­
ներով11:

Կարսի գավառի Կաղզվան քաղաքի խոսվածքում դասական թվականն ար­
տահայտվում է հետևյալ կազմությամբ' տաս ավուր վըրէն էկավ' տասներորդ 
օրը եկավ, այսինքն' այստեղ Սուս կապը ետադրություն է և դրվել է թվականից 
ու նրա լրացումից հետո (№  406):

Բարբառների մի մեծ խումբ դասական թվականը կազմում է ֊հնօհ փոխառյ­
ալ ածանցով, որը թուրքերեն կամ ադրբեջաներեն шци դասականի ածանցն Է: 
«Ադրբեջաներեն iijii, թրք. ոյււ մասնիկի ծագումը պետք է անշուշտ կապել 
մանջուրերեն £i մասնիկի հետ, որ կազմում Է դասական»12:

Ինօհ ածանցը հանդես է գալիս ինջը, ընջը, ընջա, անջա, անջի, 
тОртІІліОрпі, անջը, ի մ ջի, մընջի, հինք ի  ընջի հնչյունական տարբերակներով:

Արևմտյան խմբակցության բարբառները կամ չունեն դասականի հատուկ 
կազմություն, կամ կազմում են նույն թուրքական />/7օ/?ածանցոմ:

Քեսաբի բարբառում դասականը կազմվում է ֊հնօո ածանցով' իքինջըՀ 
ոկինջը' չուկկինջը', հէնգինջը, վիցինջը \ յօթինջը ն այլն (№ 1): Իսկ Սվեդիայի 

բարբառում՝ пОошііпОрп հնչյունական տարբերակով' իկընջը, ուճընջա//ը,

10 Ք. Աադաթյան, Ալաշկերտի խոսվածքը, Եր., 1985, էջ 89:
11 Ս. Բադդասարյան-Թափալցյան, Մշո բարբառը, Եր., 1958, էջ 94:
՚՜  Հր. Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 1, Եր., 1952, Էջ 291:
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չակընջա11ը, վիծըՕջահը, հանգինջա11ը, յուտընջա!1ը, դուՕընջա11ը,

քըսունընջա/1ը (№  280): Քեսաբի և Սվեդիայի բարբառներում եոեոոոռ և եոոոոդ I 
դասականները կազմվել են թուրքերենից փոխ առնված թվականներով: Մինչ- I 
դեռ Բեյլանի և Կեսարիայի բարբառներում, Զեյթունի Ֆուոնոս (Ուլնիա) գյուղա­
քաղաքի խոսվածքում դասականն արտահայտվում է թուրքերեն թվականներով, 
որոնց կցվում են հնօհ ածանցի նաև ունջ.ոչ, ոնօհ. մհնօհ հնչյունական տարբե­

րակները' իքինջիէհւքհ՚ւնջհւ (Ձեյթուն)' երկրորդ, ոզանջու երրորդ, դօրդունջու'

չորրորդ, բէշինջի' հինգերորդ, ալթընջի' վեցերորդ, յէդինջի' յոթերորդ, օնուն- 
ջու տասներորդ, յիրմինջի' քսաներորդ (№  459, 295)13:

Ռոդոսթոյի խոսվածքում միայն եոնոոոո դասական թվականն է կազմվում 
թուրքերեն արմատով' իքինջի, իրէքինջի, չօրսիՕջի, հինգինջի, վէցինջի, օխ- 
տինջի, դասնինջի, քըսանինջի (№  192):

Սասունի բարբառում դասականների համար կիրառվում է ոնօհ հնչյունա­
կան տարբերակը'Էրգուընջի, իրէկընջի, չօրսընջի, հինգընջի (Սասուն, Արփի I 
գյուղ - №  192): Երկու թվականի դասպկանը կազմվում Է նաև էրգուք գրա- I 
բարյան հիմքով' էրկուքընջի, իրիքընջի, չուրսընջի, հինգընջի և այլն14:

Նոր Նախիջևանի բարբառում գործածվում է հմօհ!1ոնօհ ածանցը, որը I 

կցվում Է հայերեն արմատներին' էրկոփմջի, չօրսիմջի, վէցիմջի, տանաիմջի (№ I

14, 411), չօրսընջի, օխտընջի, տասընջի քըսանընջի (№  228):
Ագուլիսի բարբառում դասականի ածանցն Է մոնօհ. որից առաջ թվական- I 

ները չեն հնչյունափոխվում15' արկումընջի, իրիքմընջի, չուրքմընջի, հանգմընջի, I

վիցմընջի, Էխտմընջի, օթմընջի (Л® 22):

1Հ\\ հավելումով մոնօհ!!մոնօհ ածանցով դասական է կազմում նաև I 
Կարճևանի բարբառը' յօրկումընջի իրիքմինջի, չըքմընջի. հինգմընջի, I

վիցմընջի. յօխտըմընջի տըսըմընջի'6: Ձորս>չօք  թվականի о ձայնավորը մոնօհ I 
ածանցից առաջ փոխվում է ք-ի: Տասը թվականի ա-ն, շեշտից զրկվելով, ևս I 
փոխվում Է ր-ի17: Պահպանվում Է յոթ և տասը թվականների գրաբարյան I 
որոշյալ Հ>ը հոդը:

Դարաբադի Ս արդու և Վաղուհաս, Ղարադաղի Խ անագահ և Ուրգութուն I 
գյուղերի խոսվածքներում մոնօհ ածանցից առաջ թվականները փոփոխություն I 
չեն կրում (№  100, 49", 71, 53 ,181):

11 Ս. Անթոսյան, Կեսարիայի բարբառը. Եր.. 1961, Էջ 80:
14 Ս. Պետոյան, Սասունի թարթառը, Եր., 1954, Էջ 39:
15 Հր. Աճաոյան, Քննություն Ագուլիսի բարբառի, Եր., 1935, Էջ 227:
16 Հ. Մուրադյան, Կարճևանի բարբառը, Եր., 1960, Էջ 109:
17 Հ. Մուրադյան, Կարճևանի բարբառը, Եր., 1960, Էջ 23:
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Մարտակերտի և Ստեփանւսկերտի մեծ մասում էրկու թվականին կցվող 
իՈօհ11ոմօհ ածանցների ի ձայնավորն ընկնում է նախորդ ու ձայնավորի 
պատճառով՛ Էրկունջի, տըսնէրկուԼ1ջիՀ*\ Վերջահանգ ու-й կարող Է նաև պահ­
պանվել' էրկուինջի (>fe 127, 389): Ղարաբաղի բարբառում կիրառվում է նաև հ 
խուլ շփականի հւսվելուձով հհնօհ մեոօածւսնօո. որի դեպքում ևս էրկու 
թվականի ու՜ս պահպանվում է. երկու ձայնավորներն իրար կից չլինելով' 
անկում տեղի չի ունենում19' էրկու հի նշի, իրԷքհինջի, չօրսհինջի, հէնգհինջի (№

54, 209):
Դաշքեսանի շրջանի Բանանց գյուղի խոսվածքում դասականը կազմվում Է 

հնօհ կամ հհնօհ ածանցներով' էրկուհինջի, չօրս(հ)ինջի, վէց(հ)ինջի, 
իրէք(հ)ինջի, հինգ(հ)ինջի, յօթ(հ)ինջի//օխտըհինջխ֊տասըհինջի, քըսան(հ)ինջի. 
Ինչպես երևում Է, այն թվականները, որոնք ունենք վերջնահանգ ձայնավոր, 
կազմվել են միայն հինջի ածանցով' Էրկուհինջի. եւթն և տասն թվականները 
պահպանել են գրաբարյան որոշիչ հոդը' ն>ը, որի հետևանքով էլ նույնպես 
ստացել են հ հավելահնչյունով տարբերակը' օխտըհինջի, տասըհինջի. Իսկ 
մյուս թվականներին կարող են կցվել և ինջի, և հինջի տարբերակները:

Մեղրու բարբառում դասականը կազմվում է -մօհ. ֊ոմօհ և -հ 'մօհ ածանց­
ներով: -Մջի-Կ կցվում է Էրկու թվականին' Էր կում ջի. ֊ԸմջիՀւ կցվում է բաղաձայ­
նահանգ թվականներին' չուրքըմջի վըցըմջի, օխտըմջի, օթըմջի, իննըմջի, 
տանըմջի, ֊ի  մջի ածանցը' գ և ք  քմային բաղաձայններով վերջացող 

թվականներին' իրիքի մջի, հինգի 'մջք?°: Վչքց թվականի չ/ երկբարբառն ֊ըմջի

ածանցից առաջ փոխվում է ը-\\՚. Էրկումջի և չուրքըմջի դասականներին 
զուգահեռ կան նաև էրկըմջի և չըրքըմջի ձևերը: Առաջինն ավելի գործածական 
Է, քան երկրորդը: Վերջինիս ու-й փոխվել Է ք-ի' ըստ ձայնավորների ներ­
դաշնակության օրենքի21: Կիրառելի է նաև մ ձայնեղի հավելումով -մընջի//- 
մի'նջի ածանցները' էրկումընջի, իրիքմի'նջի, չուրքմընջի և այլն:

Իսկ Կարճևանի բարբառք գործառում է միայն -մոնօհ!!մհնօհ հնչյունական 
տարբերակները' առաջինը ծանր, երկրորդը' թեթև ձայնավորներից հետո' 
յօրկումընջի, իրիքմինջի, չըքմընջի, հանգմընջի! հինգմինջի, վիցմինջի,

յօխտըմընջի, օթըմընջի, իննըմինջր, տըսըմընջք?2՝. Չօրք և տասը թվականների

|н Կ. Դավթյան, Լեռնային Ղարաբաղի բարբառային քարտեզը, 1966, էջ 125-126:
14 Կ. Դավթյան, Լեռնային Ղարաբաղի բարբառային քարտեզը, 1966, էջ 126: 
յւ՛ է. Ադայան, Մեղրու բարբառը, Եր., 1954, էջ 178:
111. Աղայան, Մեղրու բարբառը, Եր., 1954, էջ 52:
11 Հ. Մուրադյան, Կարճևանի բարբառը, Եր., 1960, էջ 109:
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о և ա ձայնավորները ածանցից առաջ, շեշտից զրկվելով, փոխվում են £-ի, իսկ 

օթ թվականը ստանում է Z? որոշիչ հոդը:

Մարաղայի բարբառում դասականները կազմվում են հմօհ. ոմօո. ու մօր 
ածանցներով: Իմջի ածանցը կցվում է այն թվականներին, որոնց շեշտված 
ձայնավորն Է 0/ (ա և Է ձայնավորների միջին աստիճան) կամ ի' իրիքիմջի,

խինգիմջի, վիցիմջի, իննիմջի, խզւրիրիմջի: -Ըմջը-ն կցվում Է ա շեշտված ձայ­

նավոր ունեցող թվականներին' տասըմջը, քսանըմջը, իսկ ումջը տարբերակը 

կցվում է այն դեպքում, որտեղ ու-Կ է շեշտված ձայնավորը' էրկումջըյ!! 
էրկուսըմջը, ութումջը, վացունումջը.

Բացի վերը նշված հնօհ ածանցի իմջի, ըմջը, ումջու հնչյունական տարբե­
րակներից Մարաղայի բարբառում դասականի կազմության համար գործառում 
են նաև հմհնօհ. մհնօհ. ումոնօո. ոմոնօո. մոնօո ձևերը: Իմինջի և մինջի 
ածանցները կցվում են շեշտված ի ձայնավոր ունեցող թվականներին, ումըՕջը' 
շեշտված ու ձայնավոր ունեցողներին, ըմընջը շեշտված ա ձայնավոր 
ունեցողներին, իսկ մընջը և ա, IX ու ձայնավորներ ունեցողներին' 
իրիքիմինջխիրիքմինջի, չուրսումընջը11չուրսմընջը, խինգիմինջի!!խինգմինջի,

ութո լ մընջը!! ութմընջը, իննիմինջի!!ին նւըմինջի, տասամըՕջը!! տասմընջը,

քսանըմընջը!!քսանմընջը, քառսու նու մընջը!!քառս ու ն մընջը և այլն23:

Բաղաձայնահանգ թվականները դասականի ածանցից առաջ չեն հնչյունա­
փոխվում, իսկ ձայնավորով վերջացողները, զրկվում են վերջին ձայնավորից և 
կցվելով բաղաձայնով սկսվող ածանցին' կամ կորցնում են վերջին բաղա­
ձայնը, կամ վերականգնվում է վերջահանգ ձայնավորը' ութմընջը, իննամինջի, 
տասամըՕջը, տասմընջւ?*: Երկու թվականի դասականը կազմվում Է հիմքային

երկու տարբերակով' էրկու և էրկու ս էրկումջը!!էրկուսըմջը.
-Ինջի թվականակերտ ածանցով դասական թվական կազմում Են նաև 

Գորիսի25, Բուրդուրի (-ինջի!!-ընջի)26, Շամախիի (փնջի!!-ընջի!!-նջի)27 բարբառ­
ները, Միսիանի (փնջի) (№ 115, 435) և Իջևանի (-ընջի) (№ 201) խոսվածքները:

Որոշ բարբառներում թուրքերեն թվականները կիրառվում են ինչ-որ բանի 
որակը, տեսակը նշելու համար: Այսպես, օրինակ, Համշենի բարբառում ծխա­
խոտի որակավորման համար գործածում են «բիրիՕջի, իքինջի, իւչիւնջի,

“  Հր. Աճաոյան, Քննություն Մարաղայի բարբառի, Եր., 1926, Էջ 166-187:
24 Հր. Աճաոյան, Քննություն Մարաղայի բարբառի, Եր., 1926, էջ 187:
15 Ալ. Մարգարյան, Գորիսի բարբառը. Եր., 1975, Էջ 157:
“ V  Մկրտչյան, Բուրդուրի բարբառը, Եր., 1971, Էջ 105:
11Ռ. Բաղրամյսւն, Շամախիի բարբառը, Եր., 1964, Էջ 102:
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դէռդինջի «առաջին, երկրորդ, երրորդ, չորրորդ» ձևերը»28: Վանի բարբառում 
«թրք. բիրինջի «առաջին» բառը գործածվում է «առաջնակարգ, գերազանց» 
իմաստով»29: Այդպես է նաև Պոլսի միջբարբառի Օրդուի խոսվածքում' 
բիրինջի՛առաջին տեսակի, իքինջի ՚երկրորդ տեսակի (№  94):

Դասական թվականը յուրահատուկ դրսևորում ունի Հաճընի բարբառում, 
մինչև տասը թվականի դասականը կազմվում է հնօհ ածանցով (երկու և երեք 
թվականները' թուրքերեն արմատներով' իքինջի, ուչինջի), իսկ տասից հետո 
ավելացվում է դաբօ (անգամ)30 բառը' դասնըհինգ դաբօ: «Շատ դեպքում ամեն 
մի դասական թվական "դաբօ՛՛ բառի ավելացմամբ»31:

Կան մի խումբ բարբառներ, որոնք չունեն դասական թվականի կազմության 
հատուկ ձև: Այդ դեպքում այն արտահայտվում է բացարձակ թվականի ուղիդ 
կամ թեք հոլովաձևերով (նկարագրական եղանակ):

Բաօաոձան օանանանան օմանանոմ դասական թվականի արտահայտման 
միջոցը կիրառում են Արարատյան, Համշենի, Սասունի, Մշո, Վանի, Ակնի, Խոյի, 
Հադրաթի բարբառները, Սպիտակի ու Եղվարդի խոսվածքները:

Աոաոատւան- Կարօյի մէնձ տըղէն սըվօրավ մինչէվ օխտը (յոթերորդը), 

պստիկըն էլ ութից (ութերորդից) գ՜ընաց ար էստի32:

Համրեն- Յէս ունիմ վէց դղա, հինգին (հինգերորդին) չիմ սիրէլ, ամա վէցին 
(վեցերորդին) շատ սիրիմ գոլ33:

Սասուն- Էղավիրեք (երրորդ) գընիգ գէնը (№ 121):
Սու?- Չորս (չորրորդ) դասարան կառտըծեր իմ (№ 42): Իմ չոռս (չորրորդ) 

տըղէն (Ns 263):

Վան- Մանըկու լմւճ չորս (չորրորդ) տա սարան կըկսւրտա (№  30):

Ակն- Չօրս (չորրորդ) դ’ասարան (№ 4):

Խոյ- երկու (երկրորդ)^7/7/?£ իրէբ (երրորդ) տըղա (Ns 11):

Հաըըուք- Ըրամէն օխտան տասըն քիցալ (Արամին յոթերորդից դուրս են 

արել)34:
Սահտաև- Նըստաձ էմ հինգ (հինգերորդ)Հ?ա/7/^7(№ 434):
Եոմւսոռ- Մինչէվչօռս (չորրորդ) խումբ ա սօվօրէ: Էս էլ հինգ (հինգերորդ) 

հէտա, Էրէվան էմէթըմ(№ 86):

”  Հր. Աճաոյան, Քննություն Համշենի բարբառի, Եր., 1947, էջ 109: 
”  Հր. Աճաոյան, Քննություն Վանի բարբառի, Եր., 1952, Էջ 148:
*  Հայոց լեզվի բարբառային բառարան, հ. 1, Եր., 2001, էջ 296:
11 Հ. Գասպարյան, Հաջընի բարբառը, Եր., 1966, Էջ 84: 
ս Ռ. Մարկոսյան, Արարատյան բարբառ, Եր., 1989, Էջ 126: 
и Հր. Աճաոյան, Քննություն Համշենի բարբառի, Եր., 1947, էջ 109: 
”  Ա. Պողոսյան, Հադրութի բարբառը, Եր., 1965, Էջ 131:
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Ախալքալաքի շրջանի Օլավհրդ գյուղի խոսվածքում դասական թվականն 
ւսրտահւսւտվում է հետևյալ կառույցով' էրկուսէՕ պըզտիկը -  3-րդ, իրէքէն 
պըզտիկը =  4-րդ, չօրսէն պըզտիկը -  5-րդ (№  120): Արտահայտման նույն 
միջոցք կիրառվում է նաև Փերիայի շրջանի Ազնավուլ գյուղի խոսվածքում' 
էրկըսից պըստիկ ըրէխան (№  349):

Հայերենի բոլոր բարբառներն ունեն մեկ թվականի դասականի առւսօհն 
ձևը' իր հնչյունական տարբերակներով' առաչին//հառաչի (Արարատյան), այչի, 
արաչու (Օրդու), էռչինէգ (Ռոդոսթո), առչինը (Առդեալ), արճը//արճայն 
(Սվեդիա), եվի (Տիգրանակերտ), էռջին (Սասուն), արչի (Եդեսիա),

առչի(ն)//առ$ի(ն) (Զեյթուն), ըռըշկի, ըռջի (Ագուլիսի), ըռաչին (իրչի), ըռըչի,

առաչին (Ղարաբադ), ըռըչին (Հադրութ), առէչի (Փերիա), առաչի//ըռաչի (Լոռի),

քրչինակ, ըռչէվի (Շամախի), հառջի (Կարին), /»//?/7(Բուրդուր) և այլն:

Մեղրու բարբառում հաճախ առաջին բառի փոխարեն գործածվում է ադր­
բեջաներեն ավալիմջի3*, Նոր-Տուղայի բարբառում' ավվւսլիԺ6 դասականի

ծևերք: Գորիսի, Շամախիի, Բուրդուրի 'liv Ղարաբաղի բարբառներում փնջի 
թվականակերտ ածանցք կարող է կցվել մեկ բացարձակ թվականին' 
մընինջխ/մինինջի (Գորիս37, Շամախի38, Բուրդուր39), մէկինջի, մէկիմջի,

մի նինջի*0 Ղարաբաղի բարբառում փնջի ածանցք կցվում է նաև աոաջին 
բառին, որի վերջածանցը սղվում է' ըռաչինջի, առաչինջի*'՝.

Ինչպես վերք նշվել է. բոլոր բարբառներք արդի շրջանում ձգտում են կի­
րառել դասականի կազմության գրական տարբերակք' ֊րորդ, -երորդ ածանց­
ները, իհարկե, վերջիններս, իրենց բնորոշ հնչյունական փոփոխություններով: 

Այսպիսով' հայերեն բարբառների մեծ մասք դասական թվականը կազմում 
Է թուրքերեն -hOph ածանցով: Գրաբարյան տրականի ֊ո ւմ  վերջավորությամբ և 
օացաոձակ ԹմաԿանոմ. այսինքն' նկարագրական եղանակով, դասական 
թվականի կազմությունները ևս մեծ տարածում ունեն, իսկ Սուս կապով դասա­
կանները ունեն սակավ կիրառություն:

551. Աղայան. Մեղրու բարբառք, Եր., 1954, Էջ 178:
16 Հր. Աճաոյան. Քննություն Նոր-Տուղայի բարբառի, Եր., 1940, Էջ 209:
37 Ալ. Մարգարյան, Գորիսի բարբառք. Եր., 1975, Էջ 157:
“  Ռ. Բաղրամյան, Շամախիի բարբառը. Եր., 1964, Էջ 102:
" ե .  Մկրտչյան, Բուրդուրի բարբառք. Եր., 1971, Էջ 105:
* Կ .  Դավթյան. Լեռնային Ղարաբաղի բարբառային քարտեզը, 1966, Էջ 125, 315:
41 Կ. Դավթյան, Լեռնային Ղարաբաղի բարբառային քարտեզը, 1966, Էջ 125, 315:
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